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 تشكرات
نشكر الله عزَّ وجل الذي بالتوفيق منه وبفضل منهه ككننها مهنج ز ها   

 هذه المذكرة.

الذي لم يبخل نتقدم بالعرفان والشكر الجزيل زلى الأستاذ: بنج سعيد كريم،  -

 اللغهةلتهديي    سمهم علينا بنصائحه القيمة ونخص بالشكر جميع أعضها  ا

 خير الجزا .عنا  العربية وآدابها، ونمأل الله أن يجزيهم

مهنج سريهأ أو بعيهد   زلى كهل مهنج سهاهم معنها الجزيهل كما نتقدم بالشكر  -

           ز ا  هذا البحث. 



  

 زهههههدا 
زلى أحلى كلمتين يرددهما لماني، زلى أجمل كهائنين عرفتهمها عيه إ، زلى والهديَّ  - 

 الكريمين تاج يأسي حفظهما الله.

زلى مههنج امهههم  ههال، عنههدي، وتههويهم ا تفههايئ خيههاو، أ ههقائي، وزخههوتي  - 

 حفظهم الله.

 ى.زلى  ميلتي   عملي هذا: عبدو أما  نوي الهد - 

زلى اللواتي عشت معهنج أجمل الذكريات   الحياة الجامعية: فتيحة، أما  نهوي  - 

 الهدى،  ريفة، مليكة.

زلى أسههتاذي الفا ههل الههذي كههان خههير عههون، لنهها بعههد الله الههدكتوي: بههنج سههعيد  - 

   كريم.
                 



  

 زهههههدا 
و هحَّت مهنج أجهل تهربيتي، زلى التي جعل الله الجنة تحت سدميها، زلى منج علمت  

زلى يمههز اةبههة والحنههان، زلى الههتي لم تبخههل علههيإ يومههاو بنصههيحة أو دعههوة تههالحة،  أمههي 

 العزيزة .

زلى منج كان له الفضل    هاحي ههذا، زلى مهنج سههر حتهى أبلهل مها بلغهت،  أبهي  

 العزيز .

 يمتحقان أن أهديهما ثمرة الجهد ياجية الله عزَّ وجلَّ لهما الحفظ. 

زلى أعز الناس عندي، منج عشت معهم أحلى أيامي، زلى أخي: محمهد، وزخهوتي  

 دون استثنا .

 زلى منج سامت  هذا الجهد،  ميلي   عملي هذا:  مريم . 

  زلى اللواتي عشت معهنج الآمال والآام   الحياة الجامعية: مريم، فتيحة. 

 زلى كل منج حملهم سلبي ولم يكتبهم سلمي. 

 : بنج سعيد كريم.الكريم الدكتويزلى أستاذي  

 أهدي ثمرة جهدي.   
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